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St. John the Evangelist

St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s
gifts, we dedicate our lives to God. Following
the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are
called to grow in love, spirituality and unity.
Through God'’s grace and the effort of all, we
accomplish this mission.

33RP SUNDAY IN ORDINARY TIME

—

“'Well done, my good and faithful servant.”” — Mt 25:21

“'Te felicito, siervo bueno y fiel’”. - Mt 25, 21

Mision Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, las personas de San Juan Evange-
lista, somos una comunidad catdlica. Orgu-
llosos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
San Juan, nuestro patron, servimos a los
demas compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-
mente en el amor y en la unidad usando
nuestros dones individuales. Cumplimos
esta mision a través de la gracia divina y del
esfuerzo de todos.
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Catholic Church
Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

Society of St. Vincent de Paul Help Line
(512) 755-3299

Rev. Pedro Garcia Ramirez
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Diacono

Nohemi Medina, Admin. Asst.
Amy Corley, Dir. of Faith Formation
Jessica Granados, Youth Director

Masses/Misas
Daily
Tuesday: 6:30 pm (English)
Wednesday: 7 pm (Espanol)
Thursday & Friday: 8 am (English)
1st Saturday of the Month: 8 am

Saturday Vigil
5 pm - English

Sunday/domingo
8 am and 10 am - English
12 mediodia - Espanol

Adoration/Adoracion
1st Friday: 8 am (24 hours)
Benediction: 1st Saturday at 7:50 am

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm
Wednesday: 6:00 - 6:45 pm
Saturday: 4:00 - 4:45 pm

Office Hours:
Monday - Friday 9 am -3 pm
* Closed for Lunch: 12 pm to 1pm *
Saturday & Sunday - CLOSED

Are you traveling and need to know Mass
times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com. English & Spanish
are available. r




St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

Nov 18—Nov 25, 2023

Saturday 18
4—4:45 PM Confessions
5 PM Mass: tMsgr. Victor Goertz

Sunday 19

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: tAlicia Rivera, TSimon Rodriguez,
tMaria Lezama, tGregorio Barragan

9:30 AM: Rosary

10 AM Mass: The People, Living & Deceased
of Catholic Life Br. 65, TFrank Tipton, TOdin
Rice

12 PM Misa: Carlos Barajas, tTomas Go-
doy, tFrancisco Ruiz, TAdair Muriel Zagada,
TRogelio Sanchez

Tuesday 21
5:30—6:15 PM Confessions
6:30 PM Mass: For Sanctity of Life

Wednesday 22

6—6:45 PM Confessions

7 PM Misa: TRosendo Segura Bautista, TJose
Luis Segura, tOctavio Segura, TGregorio Se-
gura, TConcepcion Serrano Escobedo

Thursday 23—Thanksgjving
9:40 AM Morning Prayer
8 AM Mass: tMsgr. Victor Goertz

Friday 24
8 AM Mass: Maria Medina, Jannet Medina

Saturday 25

10 AM Baptisms: Amaritza Ramirez-
Palacios, Gianna Rose Simms

2 PM Wedding: Cruz/Palacio
4—4:45 PM Confessions

5 PM Mass: The People

Please contact the parish office to donate the
weekend altar flowers.

" Por favor comuniquese a la oficina pare donar las

flores para el altar del fin de semana.
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AUSTIN
THE PARISH OFFICE IS CLOSED ON
THANKSGIVING DAY.
LA OFICINA ESTARA CERRADO EL DiA DE ACCION

DE GRACIAS.
T

SUNDAY'’S READINGS on page 418 of the missal.
LECTURAS DEL DOMINGO en Ia pagina 419 del misal.

Thirty-Third Sunday in Ordinary Time

In today’s Gospel, the head of a household repeatedly invites others to share in his joy. Similarly, we are |
repeatedly invited to share in God’s joy. God created the world and us and proclaimed it all good. Let us
share in God’s joy. God raised the Son to new life, bringing salvation to the many. Let us share in God’s
joy. God invites us all to eternal life. Let us share in God’s joy. Gathered here today to share in this Eucha- |

ristic feast, let us share in God’s joy.

Trigésimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario |
En el Evangelio de hoy, un jefe de familia invita repetidamente a otras personas a compartir su gozo. De |

manera similar, a nosotros se nos invita repetidamente a ser participes de la alegria de Dios. Dios cred el
mundo y a nosotros, y todo lo proclamé bueno. Seamos participes de esa alegria de Dios. Dios resucitd

a su Hijo para una vida nueva y asi ofrecerles la salvacion a muchos. Seamos participes de esa alegria |
de Dios. Dios nos invita a todos a la vida eterna. Seamos participes de esa alegria de Dios. Reunidos |
aqui para compartir el banquete de la Eucaristia, somos participes de esta alegria de Dios. |

B THE JOY OF GIVING

Contributions will be in next weekend’s bulletin.

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches
Servmg the needy in zip codes 78654 and 78657,
78639 and Sunrise Beach

Phone (512) 755-3299
7 10 request assistance or obtain infor-
mation.

The good news of today's Gospel is the extrava-
gance of what is being given us. All we need do is
be faithful in “small matters.” The cost of fidelity
has no comparison to the reward given. Have you
considered how you are putting your talents to
work for the Lord? When you share your generosi-
ty, time, and talents with the Society of St. Vincent
de Paul, you are sharing God's extravagant love.

La buena nueva del evangelio de hoy es la extrava-
gancia de lo que se nos da. Lo Unico que necesita-
mos es ser fieles en las “cosas de poco valor”. El
costo de la fidelidad no tiene comparaciéon a la
recompensa que recibimos. ¢Ha pensado en c6-
mo esta poniendo sus talentos a trabajar para el
Sefor? Cuando comparte su generosidad, tiempo
y talentos con la Sociedad de San Vicente de Padl,
esta compartiendo el amor desmedido de Dios.

THANK You/

\Y GRACIAS...
The Society of St. Vincent de Paul thanks the pa-
rishioners of St. John for the generous contribu-
tions of $10,526 collected during the prior month
of October. Last month, the Society, working from
St. John, St. Paul, and St. Charles, visited 52 fami-
lies assisting with necessities such as rent, utilities
and food, totaling $20,438.

La Sociedad de San Vicente de Palll agradece a los
feligreses de San Juan por las generosas contribu-
ciones de $10,526 recaudadas durante el mes
anterior de octubre. El mes pasado, la Sociedad,
trabajando desde San Juan, San Pablo y San Car-
los, visitd a 52 familias ayudandolas con necesida-
des como alquiler, servicios publicos y alimentos,
en total de $20,438.
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e MINISTRY SCHEDULER PRO
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NEW LITURGICAL SCHEDULING PROGRAM
St. John will begin utilizing Ministry Scheduler Pro
(MSP) as of December. MSP software is a tool to
schedule and coordinate all the liturgical minis-
tries that serve our parish Masses and other
liturgies throughout the week and weekend. It
comes with a web interface that all ministers can
use to view their schedules and will enable them
to request a filHn easily when a conflict arises
with their scheduled Mass time. Please email
your full name, email address, and phone num-

ber to Amy Corley at dre.stiohnmf@gmail.com or
call her with any questions.

NUEVO PROGRAMA LITURGICO

San Juan estara usando Ministry Scheduler Pro
(MSP) desde diciembre. MSP es un herramienta
para programar y coordinar los ministros litdrgj-
COS quienes sirven en las misas y otras liturgias
durante la semana y el fin de semana. MSP
ofrece un interfaz web en el cual los ministros
pueden tener acceso al calendario y permitirles
pedir faciimente un suplente cuando surge un
conflicto con su misa programada. Por favor
envie su nombre completo, correo electrénico y
nimero telefénico a Amy Corley a
dre.stiohnmf@gmail.com o llamela con cualquier
duda.

Advent

Servicio de Reconciliacién de Adviento
Wednesday/miércoles, Dec 13, 10 AM
Thursday/jueves, Dec 14, 7 PM
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The high school youth group meets on Wednes-
days from 6:30-8 PM in the Alexander Center.
Come for a meal, friends, and fun. During Novem-
ber and December, we are collecting
canned goods for the Marble Falls Helping Center.
Please drop your canned goods at the office or
bring them to youth night on Wednesdays. We
have an excited group of teens who are ready to
participate in all the events that we have going on
this year. Please consider sponsoring a teen individ-
ually. Contact Jessica Granados for more infor-
mation.

Upcoming events:

November 22- No youth group.

December 21 - Early release lunch for high school-
ers 12:30—2 PM

February 2-4, 2024-Diocesan Catholic Youth
Conference in Waco, $200- A weekend with
friends and celebrating all things Catholic!

El grupo de jévenes se reline los miércoles de 6:30
a 8 PM en el salén Alexander. Unete para comer,
amigos y diversion. Durante noviembre y diciembre
estamos recolectando productos enlatados para el
Centro de Ayuda de Marble Falls. Por favor deje sus
productos enlatados en la oficina o traigalos a la
noche juvenil los miércoles. Tenemos un grupo de
adolescentes emocionados que desean participar
en todos los eventos de este ano. Por favor consi-
dere patrocinar un adolescente individualmente.
Contacta a Jessica Granados para mas informa-
cion.

Proximos eventos:

22 de noviembre: No habra noche jovenes

21 de diciembre: Aimuerzo de salida temprana de
estudiantes de secundaria 12:30a 2 PM

2-4 de febrero-Conferencia Diocesana de Jove-
nes Catdlicos en Waco, $200- jUn fin de sema-
na con amigos para celebrar todo lo catélico!

THE CHise

The young adult group meets Fridays from 7—
8:30 PM in the education building. Bring a friend,
a shack to share and come join. Check us out on
Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos
or on Instagram @sjmfchosenelegidos.

El grupo de jovenes se reline los viernes de 7—
8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un ami-
g0, un refrigerio para compartir y Ginete. Visitanos
en Facebook en St John The Chosen/Los Elegj-
dos o en Instagram @sjmfchosenelegidos.

0060000

ST. JOHN 2No ANNUAL MEN’S RETREAT
January 6-7, 2024
Eagle’s Wings Retreat Center
More information to come.

THE NATIONAL CATHOLIC RISK RETENTION GROUP, INC.

FTVIRTUS Online

TALLER DE ETICA E INTEGRIDAD
EN EL MINISTERIO - VIRTUS

Jueves 30 de noviembre
6:30 - 9:30 PM
Edificio Educativo
Comuniquese con la oficina para mas informa-
cion.

Please be generous in this week’s
Jspecial collection for the Catholic
Campaign for Human Develop-
MO SNINI€R ent. In the United States, more
- il han 11% of the population lives in
poverty. Through this collection, you support pro-
grams that address the root causes of poverty and
provide a sustainable future for those struggling
across the country. In addition, 25% of the funds
we collect remain in our diocese to fund local anti-
poverty projects. Please prayerfully consider how
you can support this collection and support those
working on the margins. More information about
the Catholic Campaign for Human Development
can be found at www. usccb.org/cchd.

Por favor, esta semana sean gene
rosos en nuestra colecta especial
para la Campana Catélica para el¥s
Desarrollo Humano. En los Estado TJEQ?&%@E‘BIQ
Unidos, méas de 11% de la pobla¥

cion vive en pobreza. Con esta colecta, ustedes
apoyan los programas que tratan con las causas
raiz de la pobreza y proporcionan un futuro soste-
nible a aquellos que luchan por salir adelante en
todo el pais. Ademas, el 25% de los fondos que
recaudamos permanece en nuestra dibcesis para
financiar proyectos locales antipobreza. Por favor,
en oracion, consideren la manera de apoyar a
esta colecta y apoyar a aquellos que trabajan
desde la periferia. Pueden encontrar mas informa-
cion sobre la Campana Catdlica para el Desarrollo
Humano en: www.uscch. org/cchd/collection.

THIS WEEK'S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA

Sunday 19

9 AM: EMHC Training (church)

9 AM: Knights’ Tamale/Pecan Sale (church)
9:30 AM: Rosary (Church)

10 AM: RICA & RCIA (RE)

10 AM: Confirmation YR 2 (church)

3 PM: Teen ACTS Friendsgiving (Pavilion)
5PM: Grupo de Oracién (AC)

Monday 20

5:30 PM: English Baptism Class

6 PM: Scriptural Rosary (chapel)

7 PM: Reunién de Cursillistas (Buttomer)

Tuesday 21
7 PM: Crecimiento Espiritual (Buttomer)

Wednesday 22
NO EVENTS

November/noviembre 19, 2023 =

VOCATIORS CORNER

Good and gracious God, you have called us
through baptism to discipleship with your Son,
Jesus Christ, and have sent us to bring the
Good News of salvation to all peoples. We pray
you to grant us more priests and religious to
build up your Church here within our parish of
St. John the Evangelist. Inspire our young men
and women by the example of Blessed Junipero
Serra to give themselves totally to the work of
Christ and his Church. We ask this in the name
of Jesus the Lord. Amen!

RIRCOR DE YOCACIORES

Dios bueno y misericordioso, ti nos has llama-
do mediante el bautismo al discipulado de tu
Hijo, Jesucristo, y nos has enviado a llevar la
buena nueva de salvacién a todos los pueblos.
Te rogamos que nos concedas mas sacerdotes
y religiosos para construir tu Iglesia aqui dentro
de nuestra parroquia de San Juan Evangelista.
Inspira a nuestros jévenes, hombres y muijeres,
con el ejemplo del Beato Junipero Setra a entre-
garse totalmente a la obra de Cristo y su Iglesia.
Te lo pedimos en el nombre de JesUs el Sefor.
jAmén!

PRESENTACION
DE LA

VIRGEN MARIA

21 de Noviembre

PRES '}'\T~\TIU\
OF THE BI 'IRGIN

MARY

NOVEMBER 19—NOVEMBER 25, 2023

Thursday 23
NO EVENTS

Friday 24
7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer)

Saturday 25
8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer)
5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer)




